
v,t ubgnahu ubk vjehu vnhnav ubk vkgh hn rntk tuv ohnac tk
/// vbagbu(ch-k) vubgv ,ufzc vsucgcu vru,c vjkmv - 

     rhnc tmn, tk 'wthv ohnac tkw :rnt tcrw :(/vb ihcurhg) ubhba vz tren k
/jur hxdc tmn, tk 'wthv ohnac tkw :rnt ibjuh hcr 'ohnaf vhkg u,gs vhcdna
s"nw :oa trndv iuak lk tvu '(/sb) osue wt ;sc vcjrvc r,uh ohtcun ukt ihgf ohrcs
ost ot :k"t wthdv ,uncnu ,unc kthkjbnu kthkjb vb,nnu vb,n rcsnnuw (f yh 'tf)
vb,nc uk vb,hba iuhfu 'vb,nc uk vb,hb vru, 'uc ihas kfva vz rcsnf unmg ohan
kthkjbnu 'rntba 'vkusdk vkug 'kt ukjba iuhfu 'wkthkjb vb,nnuw 'wtba 'kt ukjb
'uvhcdn v"cev uc rzuj otu 'wthdv ,uncnuw 'rntba 'ukhpan v"cev uck xhdn otu ',unc
ucah l,hjw (th 'jx ohkv,) ch,fs htn tbuv r"t /wtabh thd kfw '(s 'n uvhgah) rntba
tfhtu ,kfutu ,xrusa uz vhjf unmg ohan ost ot 'wohvkt hbgk l,cuyc ihf, vc
k"fg /wushc ohhe,n usunk, iht utk otu ushc ohhe,n usunk, ,kfutu ,jrxna hrnts
vbht vru,c vjkmvv rehga 'trndv hrcsn lk hrv /(/vb ohrsbc tuv vz ihgfu) wndv
rafun vagb ostv vc vfuz ot ',ukpavu vubgv ,shnc ot hf ',uburafc vhuk,
'vubgc u,kgn lanv vhuk, 'u,ub,uubg ,ufzc vc vfz rcfa vz odu /tk tk otu 'vru,k
ruzjh ot u,kgnc ,ufzk cua kufh zt odu 'u,kgn sctn ,uthd uc rrug,n otu

/vru,k rafun tuv lf u,ub,uubg lrgfu u,ub,uubg ,gac 'rcs ka ukkf 'u,ub,uubg
ouenca ohnfj hshnk, ohabtc ohtur ubt ,jt tk hf ',uthmnc ohrfhb ohrcsvu    
hbpn ot hf vz iht ',hbjurv o,kgnn ohkpub ov vru,ca rutnv jfn ukg,ha
iht ovng ,"hav ihtafu ',"havn o,ut vehjrnv thvu 'vutd ovc rrugn rmhva

 

 lnn tuv ,tkpb tk ouhv lumn hfbt rat ,tzv vumnv hf
 lcckcu lhpc stn rcsv lhkt cure hf /// tuv vejr tku

 /// u,agk(sh-th k)sutn vke thv vcua, ihbgc - 
     dtk"a itf hrhht vumn vzhtc 'trev ,buuf ruthcc oharpnv hdhkp vb

,umn kf kg htea wfa oharpnv in ah /"tuv vejr tku lnn tuv ,tkpb
vcua, ,umn kg htea treva 'hrcxu ohekuja oharpnv in ah obnt /vru,ca

kgnk trev vc hrhhta k"zu /viiii""""ccccnnnnrrrrvvvvvru,v kf kg - ,tzv vumnv hf ogyu" :
'"ouhv lumn hfbt rat vumnv kf" (t 'j khgk) rnth vru,v kf kg hf 'iufbvu /vkuf
sg ,cau (t euxpc) lcck kt ,ucavu hf ',rfzbv vcua,v kg ",tzv vumnv" kct
zunrk hbubhcv iuakc vrntbu /if ,uagk ub,ut vumha vumn (c euxpc) lhvkt wv
ohnav vmec ljsb vhvh ot hf rntk 'ogyvu /if ,uhvk rcsv sh,g hf vjycvc
rcsv iht hf 'ouhv lumn hfbt rat kff ,uagku wv kt cuak kfu, ohngv shc v,tu
lhpc ogy vzu /ouen kfcu ,g kfc u,uagk stn lhkt cure kct lnn eujru tkpb
'wv kt ockc ucuahu 'ovhpc o,uct iug ,tu obug ,t usu,ha - u,uagk lcckcu
lhbcu v,t (c euxp khgk) rhfzv ratf ,urusk v,uagk vru,v ouhv ovhkg ukcehu

vrh,h vkpav lk ihtu 'ovhkg ohrcd,nv rmhv hhu,hp rta kun sungk jfv ovk
'vzk ostv ,t ohrrugnv vtrh hrpxc ,udvk ot hf 'vzk vmg ygnf ihtu /uzn
'uapb ,rn gsuh ck hf uh,uburxjc od ibuc,vk shn, ostv kg kyun if unfu
/,unr ,ukgnc ,ukg,vku vbhfav ,travk vfzhu ,utd,vk tuch tk lf lu,nu

 t,htu    eeee""""vvvvuuuuzzzzccccubtmn v"cev kmtu wtuv sj v"cueu t,hhrutwa (/dg d ekj) 
tuvu hbt ihtw (/v vyux) k"zj iuakfu 'vtd,nv og ,urak kufh ubhta k"zjc
v"cev ka ueaj kfa '(/yp ihkuj) trndc ubtmn sugu 'wokugc rusk ohkufh
vutdv ,shn hbpn thv ohhudv in usukhxu 'ovca vubgv ,shn ,ufzc tuv ktrahc
wrc rzgkt hcr ouan ibjuh hcr rntw :vbuak lk tvu 'vkcux ubhta ovc vgucyv
hkhkdv hxuh hcr ka ubc rzghkt hcr ka uhrcs tmun v,ta ouen kf :iugna
rnt 'wudu wofc wv eaj ohngv kfn ofcrn tkw ',xfrptf lhbzt vag vsdvc

usev ovkofk ghpan hbta vgac ukhpta 'ofc hbeauj :ktrahk tuv lurc a
rpg hfbtuw hbpk rnt - ovrctk vkusd h,,b 'hbpk ofnmg ihygnn o,t vkusd
kct 'waht tku ,gku, hfbtuw rnt - susk 'wvn ubjbuw urnt - irvtu vank 'wrptu
- vgrpk 'wrhg ubk vbcb vcvw rnt - surnbk vkusd h,,b 'if ibht ohcfuf hscug
vkgtw rnt - rmbsfucbk 'wudu w,umrtv hvkt kfc hnw rnt - chrjbxk 'wwv hnw rnt
/trndv k"fg wwohnh ckc h,cah ohvkt caunw rnt - rum lkn orhjk 'wcg h,nc kg
rcd,n ost ka urmhw :(:k ihaushe) orntnc lf kg ushgv rcf k"z ubhnfju     
aecnu ehsmk gar vpumw (ck 'zk ohkv,) :rntba 'u,hnv aecnu ouh kfc uhkg
/k"fg wushc ubczgh tk ohvkt :rntba 'uk kufh iht urzug v"cev tknktu 'wu,hnvk
tuv hutraf 'rmhv in kmbhvk hsf ostk uk snug thnas t,ghhxv era ubk hrv

/int vbgh ujrf kgc gr ltkn od ztu 'lfk
 /k"fg '"(oa) h,arhpa unf - lcck kfc

kf wev rcfu /v,uagk r,uhc kea rcs tuv vcua, ,umna 'rtucn hrv     
rcs tuva ibhzj hrv 'vcua, hkgc okugv kf iht gusn f"t ota 'ukuf okugv

/sutn vke thva vru,v vrnt gusnu 'v,uagk sutn vaea
gusn c"mu '"lhekt wv sg ,cau" :(c-k) ch,fs /trec eses og vz cahhk ahu     
og vz tren rtck ahu /wv "kt" ch,f tku 'wv "sg" tuv vcua, ,umna ch,f
lkn ick kan - lhekt wv sg ktrah vcua" :(s"np h,cr t,ehxp) arsnv hrcs
hbht ovk rnt 'lhct kmt ruzj uhcvut uk urnt 'ouh vtn lkvn uhctn eujr vhva
rtac lkmt tc hbtu ljf hpk kufh v,ta vn lkv uk rntu uhct jka 'kufh

 /f"g '"ofhkt vcuatu hkt ucua :(z 'd hftkn) v"cev ovk rnt lf 'lrsv
v"cev 'vnhka vcua,c chavk khj,n sjtafs 'arsnv hrcsc rtucn hrv     
lrsc" :k"zj urnta vn ann uvzu /vcua, ,uagk r,uhc uk ke vaugu 'ukmt tc
uk ah 'v"cevk cuak khj,n sjta rjt 'k"r /"u,ut ihfkun vc lkhk vmur osta
ch,f tku "sg" ,buuf uvzu ',"hav ka ubumr ,uagk tkpb iputc thnas t,ghhx
rcs tuv vcua,a vrnt vru,v gusn icun vz hpku /vz suxh kg ,uruvk '"kt"
sutn vke vaug v"cev zt vcua, ,uagk ostv khj,v rjt era 'sutn vke

/vke rcs ubht vcua,a rapt 'thnas t,ghhx hkc b"vt kct /uk

"curv rjt iunnc ihfkuv iht"- If a purchaser says he purchased an ox to use for plowing and the ox is a gorer (ijdb), it is useless to him. The seller
says he sold it for (vyhja) eating and the sale is valid. cr holds since the majority of oxen are purchased for plowing, not eating, the purchaser’s
claim is valid and this is a ,ugy jen. ktuna holds that we do not follow cur in ,ubunn hbhs only by ohruxht (,uhubj ga,) and since there are people
that buy oxen for eating and the rfun is the ezjun on the money, we say vhtrv uhkg urhcjn thmunv and until then, the sale is valid.
    The  [df 'c"kr n"uj]g"ua  and the o"cnr [v"v'z"yp vrhfn] pasken curv rjt iunnc ihfkuv uht.  [:zf e"c]wxu,  asks, why don’t we make a u"e from
,uapb hbhs and say, “Just like we follow ohbhhs cur by ,uapb hbhs, so too we should certainly follow the cur when it’s only regarding iunn?” Tosfos
answers that regarding s"c we treat the yughn of judges like they aren’t there. Also, since they have the power to be thmun from people, vezj is
powerless against them. However, in a iunn epx, against the cur there is the yughn and also the ezjun. So, we say the yughn and the vezj
outweigh the cur,and we say v"gnnv and we leave the money in the ezjunv ,uar. The t,ggna ca [j"p ws t,ggna] quotes his brother who
asks, why do we follow the cur [ine t,hks] by ,uapb hbhs? Why is it different than ,ubunn hbhs where we say that the yughn and vezj on one side,
outweighs the cur on the other side and we say the ezjun keeps it? By ,uapb hbhs we should also say that against the cur that tells us he’s chhj
v,hn, on the other side there is the yughn and the vhpud ,ezj of the defendant outweighing the cur and if his ;ud is v,hnk iushb based on cur
despite yughn and vezj on the other side, then certainly we should follow cur by iunn, even if yughn and vezj are on the other side? The
t,ggna says this is a vnumg vhaue. ibjkt wr [wsf ,ut a"ak ohruthc .cue] says this is not a vae. It is only lhha to say ezjun when discussing
urhcjk ost ihc ,ubgy, but ohbhs that are ouenk ost ihc, it is not lhha to say one is ezjun on himself ouenv hcdk. 

ptea iugna wr      [d"p wd rga rah hrga] discusses the suxh for curv rjt iunnc ihfkuv iht. He brings that ohburjt ask, why by a iunn epx do we say
vhtrv uhkg urhcjn thmunv? Why don’t we treat this epx like any other ruxht? Isn’t the utk of kuzd, tk the same issur as ckj kft, tk and when
confronted with a epx on this ruxht we say trnujk t,hhruts epx, so why not go trnujk and give it to the gcu,? He explains that the ohrsdv hrehg
of iunn ,ufz is based on vrah trcx (common sense) and local customs. And our kfa tells us that one who is holding an item has ownership rights
and can use the item as he wishes. The utk of kuzd, tk is that one may not take something that according to "ohypan hbhs" tells us that he is the
owner. Therefore, when one is a ezjun on something, k"zj say trcx tells us he is the clear owner, so there is no room for doubt, or lhha to go
trnujk. However, following the cur is a vru,v euj that tells us what to do with a epx on other vru,v heuj, so only in those cases, although not a
rurhc, we apply the vru,v euj of curv rjt ihfkuv.                                                                                                       

                                                                                                                                                                                                              

R’ Moshe Alshich zt”l (Alshich Al HaTorah) would say:
   “wtuvv ouhc ,tzv vrhav ,t van c,fhuw - Chazal say that in one day Moshe wrote the entire Torah. Why? Because Moshe
knew that the people might say, ‘We have the Aseres Hadibros, why do we need the whole Torah?’ Thus, Moshe needed to
perform this miracle to show that the Torah was not written by him, but by Hashem himself. Since it is not possible for me
to write the whole Torah in one day, it must be Hashem Himself wrote the whole Torah and not only the Aseres Hadibros.”

A Wise Artist would say: “Being brilliant is no great feat if you respect nothing.”                                                          
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Minhagim and Customs of the Yamim Noraim (1)
Selichos. Most congregations begin to recite Selichos this htmun
,ca, when we recite, time after time, ohnjrv ,usn d"h (13 attributes
of Divine Mercy) in order to activate Hashem’s mercy so that we
may merit blessings for the new year. In the introductory phrase,
before one recites the ,usn d"h, we recite the posuk: "wv oac trehu" -
“He called out in the Name of Hashem.” (1) One should pause
between the words "oac" and "wv" because the actual translation is:
“He called out in the holy Name (to teach Moshe Rabbeinu the
proper order of prayer. And Who was the One who called out?) -
Hashem.” This is how the Mishna Berura (2) in the name of
Avudraham (a later Rishon, talmid of the Tur) (3) explains the
posuk. (It is proper to note that both Targum Onkelus and Rashi
explain the posuk differently, as follows: “He (Moshe) called
out in the Name of Hashem.” According to this, the words "oac"
and "wv" are to be said together, without a pause. However, we
follow the first way as the Mishna Berura rules. 
With a Minyan. These are words of extreme holiness and can

   

    

      

only be said with a minyan of ten people, similar to Kaddish and
Kedusha. Therefore, if one is behind when the minyan gets to the
,usn d"h, he should pause where he’s up to and say the paragraph
"ohpt lrt k-t" or "cauh lkn k-t" with the minyan, then the ,usn d"h
and one of the requests right after them, and then go back to where
he was up to. If they are finishing reciting Selichos while he is still
in the middle, he may finish it off alone, because since he started
with a minyan, it is like he said the whole thing with a minyan (4).
Eruv Tavshilin: Understanding the Mitzvah. Over the next
few weeks, the mitzvah of Eruv Tavshilin will be applicable on
three occasions: Erev Rosh Hashanah, Erev Sukkos and Erev
Shemini Atzeres. Eruv Tavshilin allows for Shabbos preparations
when they are done early enough to derive benefit from them on
Friday, e.g. putting up food early (5). Preparations may only be
done on Friday, not Thursday (6). Also, the Eruv food should not
be eaten (or become spoiled) until one has finished all of his
Shabbos preparations (7), including ",ca rb". It is highly advisable
to mark and refrigerate the cooked Eruv item.



     There are two ways a person can live his life. He can either live according to nature or he can live ABOVE nature. R’
Eliyahu Dessler zt”l explains that if a person lives ABOVE nature, raising himself above his own natural inclinations, then
Hashem will act with him accordingly. Hashem will take him "gcyv in vkgnk" - and his life will be elevated in every way. 
     R’ Ezriel Tauber zt”l says that there are 3 kinds of Jews: BT= Baal Teshuvah, FFB= Frum from birth and FFH= Frum
from habit! This last category is describing so many people who really are frum, but are missing the point because they
don’t have a real relationship with Hashem. We say in davening: "vrhzdv gur ,t ihrhcgn vesmu vkhp, vcua," - “Repentance,
Prayer and Charity removes an evil decree.” These three “gifts” can actually turn our lives around! How so? Because all 3
are “above nature!” Each one causes a person to leave his “comfort zone” (otherwise known as HABIT) and elevates him to
a place of closeness to Hashem! TESHUVAH is returning to Hashem! It is the act of fixing what you did for your own
pleasure or honor. It means going against your nature to do the will of Hashem. TEFILLAH is something that takes us to a
different level. Naturally, a person wants to be in control, but when he prays to Hashem, he goes against his natural
mentality and relinquishes his control. TZEDAKAH means charity, but it also refers to any act of kindness and
righteousness. When a person gives up his money, his time, his honor or anything else that belongs to HIM for someone
else, he is truly going “L’maala min hateva!” 
     This is why we say these words on the Day of Judgment! This is what we must do to remove ourselves from the danger of
HABIT! If we raise ourselves up and go against our nature through teshuva, tefilla and tzedaka, Hashem will lift us up measure for
measure to the great and lofty place of “Ani Ledodi V’dodi Li” - a loving relationship with Hashem! After all, isn’t that our goal?

     Chazal teach us that the first letter of the four words "t ,k lccu ,tk"lgrz cc  spell out the word "kukt". The question is: Just
because you do teshuvah, how and why does that effect a transformation in "lgrz" - your children?
    Another famous remez for Elul is the posuk "t hbk hsusu hsusk"h . I am to Hashem, and He is to me. The Gemara in Kiddushin
says that there are three partners in a person - the father, the mother, and Hashem. It’s fair to say that the more these partners
function as a cohesive unit, the greater the positive impact on their charges will be. Thus, to the degree that it’s hsusk hbt and
hk hsus, the lgrz cck will be affected too.
     Another thought can be as follows: This parsha would seem to indicate a vcvtn vcua,, a teshuvah born of a love of
Hashem, not due to fear of Him. If one repents out of fear, their children may not subscribe to it. If, however, they see the
enthusiasm and love for Hashem and His mitzvos that their parents demonstrate, they’ll realize how lucky they are, and how
special it is to be a Yid. As a result it won’t just be lcck, but lgrz cck as well, B’ezras Hashem.
     R’ Yehoshua Leib Diskin zt”l explains the connection to the next posuk. The Torah tells us, ,uktv kf ,t lhekt wv i,bu"
"lupsr rat lhtba kgu lhcht kg vktv. Hashem will place these very curses upon those who hounded you. He explains that
Hashem forces himself to punish us in order to steer us toward repentance. If we do vcvtn vcua,, the ,ubusz then become
,uhufz, and the pain we endured at the hands of the Goyim was retroactively undeserved. Hence, Hashem will take these klalos
we received and punish them with it instead.
    May we have the siyata d’shmaya to do the proper teshuvah, enabling our next generation to grow closer to Hashem too, as
our merciless opponents are swiftly punished for their actions by our merciful Father.                                                                        

                                                                                                                                                                                                              

 rat asj oa lk treu
 /// ubceh wv hp(c-cx whgah)

rntk tuv ohnac tk /// ,tzv vumnv hf
 /// ubk vjehu vnhnav ubk vkgh hn(ch'th-k)

 ,t vcvtk lgrz cck ,tu lcck ,t lhekt wv knu
 /// lhhj ignk lapb kfcu lcck kfc lhekt wv(u-k)

 /// lgrzu v,t vhj, ignk ohhjc ,rjcu /// .rtv ,tu ohnav ,t ouhv ofc h,sgv(yh-k)
   The Russo-Japanese War was fought between the Russian Empire and the Empire of Japan during the years 1904 and
1905 over rival imperial ambitions in Manchuria and the Korean peninsula. Although Russia suffered a number of defeats,
Czar Nicholas II remained convinced that Russia could still win this war if it fought on; he chose to remain engaged in the
war and await the outcomes of key naval battles. However, as hope of victory dissipated, he continued the war to preserve
the dignity of Russia by averting a “humiliating peace". Russia ignored Japan's willingness early on to agree to an
armistice and rejected the idea of bringing the dispute to the Permanent Court of Arbitration at the Hague.
    In the end, the complete victory of the Japanese military surprised international observers and transformed the balance
of power in both East Asia and Europe, resulting in a decline in the Russian Empire’s prestige and influence in Europe.
Substantial casualties and losses for a cause that resulted in humiliating defeat contributed to growing domestic unrest,
which culminated in the 1905 Russian Revolution, and severely damaged the prestige of the Russian autocracy.
     In Poland, which Russia partitioned in the late 18th century, and where Russian rule already caused two major
uprisings, the population was so restless that an army of over 250,000 soldiers - larger than the one facing the Japanese -
had to be stationed to put down the unrest. Russia had mobilized thousands of Polish reservists during the war with Japan,
contributing to unrest, including many Jewish conscripts. Numerous yeshiva bochurim were served with draft notices and
forced to don a military uniform and fight on behalf of Russia, in a war they knew nothing about. Contemporary reports
found that some Polish conscripts refused to serve and preferred death over fighting the Japanese for Russia.
    The same year that the Russo-Japanese War broke out, was the final year in the lifetime of the holy Gerrer Rebbe, R’
Yehudah Aryeh Leib Alter zt”l, famously known as the Sefas Emes. Unfortunately, thousands of young Gerrer
chassidim were conscripted and dispatched to the battlefields of the Far East. In giving them his blessing and advice before
they set out, he would begin by quoting a posuk in the Torah which was part of the announcement made to armies about to
march forth: “Who is the man who is afraid and faint of heart? Let him go and return to his house.” The Sefas Emes gave
the posuk a non-literal interpretation, however, as follows: “Who is the man who fears Heaven? Let him return in
repentance; and then he will certainly return home from the battlefield safe and sound.” 
     So anxious was the Gerrer Rebbe for the welfare of these young soldiers that throughout the time they were at the
Eastern front he did not once go to sleep in bed. He chose instead to sleep on the floor, lying on a single garment, which by
morning was drenched with the tears he had shed over the anguish of his brethren. And they in turn warmly reflected his
faithful attachment to them. From out of the trenches they would write to the Rebbe - hasty shticklach Torah on
fondly-remembered Talmudic themes, and touching descriptions of their daily lot on the battlefields and in the trenches.
    One budding Talmid Chacham who hailed from Ostrov utilized every hour of respite in his bunker and wrote a long
treatise that discussed elements of Rabbeinu Yonah’s Shaarei Teshuvah. After it reached Ger, his Rebbe wrote him a
loving reply which opened with the words of the posuk in Parshas Nitzavim. In the plain meaning of its context, this posuk
is spoken by Moshe Rabbeinu, in which he states: ".rtv ,tu ohnav ,t ouhv ofc h,sgv" - “This day, I call upon the heaven
and the earth as witnesses.” The Sefas Emes was so taken by the incredibly inspirational words of the young chasid
languishing on the Eastern Front and yet still able to write such a beautiful shtickel Torah. He replied in a non-literal
interpretation. Instead of the word "h,sgv" meaning “witness,” the tzaddik regarded it as if stemming from the noun "hsg"
which refers to a valuable ornament. Thus, he wrote, "/// ouhv ofc h,sgv" - “Today, with young scholars like yourself, have I
(Hashem) ornamented heaven and earth ... You shall choose life, so that you and your offspring shall live...”                          
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/// ukec ,gnau lhekt wv sg ,cau (c-k)
llllyyyynnnn: World renowned speaker, Rabbi Ephraim Shapiro
relates the following incident: A man was irreligious for a
great chunk of his life but became freshly observant in more
recent times. In doing so, he cut contact with most of his
friends and family. He tried to keep his spirits high and for
the most part succeeded but driving down an empty parkway
late one night made him feel lonely and very dejected.
   With no one to call to divert his mind or cheer him up, he
turned to Hashem. He cried out to Hashem, asking Him for a
sign that what he was doing was the right thing and that he
should continue on. No more than a few moments passed
when all of the sudden, a large eighteen-wheel truck passed
him on the side, displaying in big neon-green letters
“G-O-D” on the front hood. He was shocked! Only moments

   

had passed and Hashem quite clearly communicated with
him in the most startling way. His mind was put to ease and
his commitment to religion was strengthened.
P.S. This truck was actually part of the many “Guaranteed
Overnight Delivery” vehicles that are often found on the many
highways across the U.S. To save energy, they illuminate only
their company’s initials! Hashem has His ways!
llllyyyynnnnpppp: Hashem yearns for a connection with all of His children.
While some people may receive “feedback,” the great majority
of us probably don’t. Nonetheless, we are told many times in
the Torah how Hashem yearns for nothing more than for His
children to stay close and connected. Especially now with the
approach of the great Day of Judgment, there’s no better time
to strengthen our connection and commitment to Him. And
when we do our part, He will surely shower us with success
and prosperity for all our years to come.

    Yeshaya HaNavi proclaims that the “Nations shall see
your victory ... and you shall be called by a new name that
Hashem shall bestow.” R’ Yonason Eibschutz zt”l wonders
about this, and quotes Chazal who teach us that in the future,
Hashem will ask the Avos why Klal Yisroel should be
redeemed, saying “your children are sinners.” While
Avraham and Yaakov Avinu offer varying excuses, Yitzchok
Avinu’s answer is perplexing in that he “reproaches” Hashem
and counters that Klal Yisroel are not just his own children,
but rather we are the children of Hashem as well.
    It is possible to say that Yitzchok Avinu’s response to
Hashem touches on a deeper point. As descendants of the
Avos, we are infused with their qualities and attributes.

Avraham exemplified the middah of sxj (kindness),
Yitzchok was vrucd (strength), and Yaakov Avinu perfected
the attribute of ,nt (honesty). While Klal Yisroel personifies
all three, the attribute of vrucd - strength, is one that requires
more intense focus and effort to achieve, and a Jew needs to
exert copious amounts of energy to achieve true strength.
   Thus, Yitzchok Avinu’s answer reveals that true vrucd not
only requires a Jew’s personal determination; it also requires
the Almighty’s assistance to infuse him with a Divine
strength. This explains Yeshaya’s proclamation in that when
we take a step closer to Hashem and display strength to repel
sin, Hashem infuses us with His strength making us as though
we have been reborn with a new name and identity.
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